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Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch des Produktes diese Gebrauchsanleitung 
sorgfältig durch und bewahren Sie diese für spätere Fragen und weitere Nutzer 
auf. Sie ist ein Bestandteil des Produktes. Hersteller und Importeur übernehmen 
keine Haftung, wenn die  Angaben in dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet 
werden. Sollten Sie Fragen zum Produkt sowie zu Ersatz- / Zubehörteilen haben, 
wenden Sie sich an den Kundenservice über unsere Website: 

www.ds-group.de/kundenservice

SYMBOLE
Gefahrenzeichen: Diese 
Symbole zeigen mögliche 
Gefahren an. Die dazugehö-
renden Sicherheits hinweise 
aufmerksam lesen und 
befolgen.

Gebrauchsanleitung vor 
 Benutzung lesen!

Gleichstrom

ACHTUNG: Nicht für Kinder 
unter 3 Jahren  geeignet.

Ergänzende Informationen

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen bei Nicht beachtung der dazugehörigen 
Hinweise.
WARNUNG – mittleres Risiko, kann schwere Verletzung oder Tod zur Folge haben
HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden zur Folge haben

BESTIMMUNGSGEMÄßER GEBRAUCH
• Dieses Produkt ist ein Kinderspielzeug.
• Diese ferngesteuerten Wandautos mit wiederaufladbarer Batterie (Akku) sind 

für Kinder ab 8 Jahren geeignet (Herstellerempfehlung).
• Das Produkt ist nur für die Benutzung in Innenräumen bestimmt.
• Das Produkt ist für den privaten Gebrauch, nicht für eine gewerbliche Nutzung 

 bestimmt. 
• Das Produkt nur für den angegebenen Zweck und nur wie in der Gebrauchs-

anleitung beschrieben nutzen. Jede weitere Verwendung gilt als bestimmungs-
widrig.

• Von der Gewährleistung ausgeschlos sen sind alle Mängel, die durch unsach-
gemäße Behandlung, Beschädigung oder Reparaturver suche entstehen. Dies 
gilt auch für den normalen Verschleiß.

SICHERHEITSHINWEISE
ACHTUNG: Nicht für Kinder unter 3 Jahren  geeignet. 
Es besteht  Erstickungsgefahr durch verschluckbare 
Kleinteile.

 ■ ACHTUNG: Langes Kabel. Strangulationsgefahr.
 ■ Kinder jünger als 3 Jahre und Tiere sind vom Produkt fern-

zuhalten.
 ■ Die Autos nur über das mitgelieferte Ladekabel oder mit 

dem Verbindungskabel einer der mitgelieferten Fern-
bedienungen aufladen. Keine anderen Geräte mit dem 
Ladekabel bzw. den Fernbedienungen aufladen.

WARNUNG – Stromschlaggefahr

 ■ Nur in geschlossenen Räumen laden und lagern. 
 ■ Nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit verwenden, aufladen oder lagern.
 ■ Das Produkt und das Ladekabel niemals mit feuchten Händen berühren, 

wenn diese Komponenten an das Stromnetz angeschlossen sind.
 ■ Das Produkt und das Ladekabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 

eintauchen und sicherstellen, dass diese nicht ins Wasser fallen oder nass 
werden können.

 ■ Sollte das Produkt ins Wasser fallen, während es an das Stromnetz 
angeschlossen ist, sofort die Stromzufuhr unterbrechen. Erst danach das 
Produkt aus dem Wasser ziehen.

WARNUNG –  Verletzungs gefahr!

 ■ Das Verpackungsmaterial von Kindern und Tieren fernhalten. Es besteht 
Erstickungs gefahr.

 ■ Sicherstellen, dass das Ladekabel stets außer Reichweite von Kleinkindern 
und Tieren ist. Es besteht Strangulationsgefahr.

 ■ Das Ladekabel so verlegen, dass es keine Stolper gefahr darstellt.

WARNUNG – Gefahr durch Akkus!

 ■ Die Autos mit eingebautem Akku nicht auseinandernehmen. Schützen vor: 
Feuer, hohen Temperaturen über 40 °C, langanhaltender direkter Sonnen-
einstrahlung und Minustemperaturen. Der Akku könnte sich entzünden.

 ■ Das Produkt und das Ladekabel während des Ladens nicht abdecken, um 
eine Überhitzung zu vermeiden.

 ■ Die Batterien dürfen nur von Erwachsenen in die Fernbedienung eingelegt 
oder aus dieser herausgenommen werden. 

 ■ Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Batte rien für 
Kinder und Tiere unerreichbar aufbewahren. Wurde eine Batterie verschluckt, 
muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden. Es besteht 
 Verätzungsgefahr durch Batteriesäure!

 ■ Sollte eine Batterie bzw. ein Akku auslaufen, Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit der Batteriesäure vermeiden. Gegebenenfalls Schutz-
handschuhe tragen. Bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser spülen und umgehend medizinische Hilfe 
in Anspruch nehmen. Es besteht Verätzungsgefahr durch Batteriesäure!

 ■ Das Produkt nicht verwenden, wenn ein Akku ausgelaufen ist.

HINWEIS – Risiko von Material- und Sachschäden
 ■ Darauf achten, dass das Verbindungskabel an der Fernbedienung sowie 

das Ladekabel nicht gequetscht, geknickt oder über scharfe Kanten gelegt 
werden und nicht mit heißen Flächen in Berührung kommen.

 ■ Ein Auto vom Stromnetz trennen, wenn während des Ladens ein Fehler 
auftritt oder vor einem Gewitter.

 ■ Immer am Stecker und nie am Ladekabel ziehen, um ein Auto vom Strom-
netz zu trennen.

 ■ Das Produkt und das Ladekabel regelmäßig auf Beschädigungen prüfen. 
Bei sichtbaren Schäden nicht verwenden.

 ■ Keine Veränderungen am Produkt vornehmen! Wenn das Produkt oder das 
Ladekabel beschädigt sind, müssen diese durch den Hersteller, Kundenser-
vice oder eine ähnlich qualifizierte Person (z. B. Fachwerkstatt) ersetzt bzw. 
repariert werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren oder auseinander-
zunehmen. Bei Fehlfunktionen oder Schadensfällen den Kundenservice 
kontaktieren.

 ■ Nur Original-Zubehörteile des Herstellers verwenden, um die Funktionsweise 
des Produktes nicht zu beeinträchtigen und eventuelle Schäden zu verhindern. 
Die LEDs sind nicht austauschbar.

 ■ Nur den im Kapitel „Technischen Daten“ angegebenen Batterietyp verwenden.
 ■ Immer alle Batterien ersetzen. Keine verschiedenen Batterietypen, -marken 

oder Batterien mit unterschiedlicher Kapazität benutzen.
 ■ Batterien aus der Fernbedienung herausnehmen, wenn diese verbraucht 

sind oder die Fernbedienung länger nicht benutzt wird. So werden Schäden 
durch Auslaufen vermieden.

 ■ Ausgelaufene Batterien sofort entfernen und die Kontakte im Batteriefach 
reinigen.

 ■ Keine schweren Gegenstände auf das Produkt oder das Ladekabel stellen.
 ■ Das Produkt schützen vor: Hitze, Feuer, lang anhaltender, direkter Sonnen-

einstrahlung, extremen Temperaturen, lang anhaltender Feuchtigkeit, 
Nässe und Stößen.

 ■ Zum Reinigen keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Rei-
nigungspads verwenden. Diese können die Oberflächen beschädigen. Bei 
Bedarf mit einem feuchten, weichen Tuch abwischen. Mit einem weichen, 
sauberen Tuch nachtrocknen.

 ■ Das Produkt trocken, sauber, vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt 
sowie für Kleinkinder und Tiere  unzugänglich aufbewahren. 
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LIEFERUMFANG
2 x Auto mit integriertem Akku
2 x Fernbedienung inkl. Abdeckung für Verbindungskabel
1 x Ladekabel mit Kontrollleuchte
1 x Schraubendreher 
1 x Gebrauchsanleitung
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und die Bestandteile auf Transportschäden 
überprüfen. Bei Schäden nicht verwenden, sondern den Kunden service kontaktieren. 
Eventuelle Folien, Aufkleber oder Transportschutz vom Produkt abnehmen. 
 Niemals das Typenschild und eventuelle Warnhinweise entfernen!

	L Zum Aufladen der Autos an der Steckdose wird ein USB-Netzadapter 
(siehe Kapitel „Technische Daten“) benötigt. Dieser ist nicht im Liefer-
umfang enthalten. 
Zusätzlich werden je Fernbedienung sechs Batterien (1,5 V; AA) benötigt. 
Diese sind nicht im Lieferumfang enthalten.

PRODUKTÜBERSICHT
Auto
1 Stoffstreifen
2 Antriebsrad
3 Schalter:

WALL – Ein: Wand-Modus
FLOOR – Ein: Boden-Modus
OFF – Aus

4 Ladebuchse

Fernbedienung
5 Hebel: vorwärts / rückwärts fahren
6 Infrarotsender
7 Hebel: links / rechts fahren bzw. 

drehen
8 Batteriefach (Rückseite)
9 Kontrollleuchte:

grün – Fernbedienung ist 
betriebs bereit / Auto ist 
 aufgeladen
rot – Auto wird geladen
blinkend – Batterien wechseln

10 OFF / ON – Ein- / Aus-Schalter
11 L / R –  Taste: Richtungs korrektur
12 A / B / C – Schalter: Kanal 

wechseln
13 Verbindungskabel für Auto 

(unter der Abdeckung)
14 Abdeckung
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FERNBEDIENUNG: BATTERIEN EINLEGEN
1. Die Schraube am Batteriefach (8) mit dem Schraubendreher lösen und den 

Batteriefachdeckel abnehmen.
2. Prüfen, ob die Kontakte sauber sind, und ggf. reinigen.
3. Sechs Batterien (1,5 V AA) einlegen. Die korrekte Polarität (+ / –) beachten.
4. Den Batteriefachdeckel wieder aufsetzen und mit der Schraube fixieren.
Die Batterien bei nachlassender Leistung ersetzen.

AUTO: AKKU AUFLADEN

Beachten!
 ■ Nicht an einem Computer aufladen, da dieser aufgrund des hohen Lade stroms 

beschädigt werden könnte.
 ■ Zum Aufladen an einer Steckdose wird ein USB- Netzadapter (5 V DC, 1 A; 

nicht im Liefer umfang enthalten) benötigt.
 ■ Den Netzadapter nur an eine Steckdose anschließen, die mit den technischen 

Daten des Akkus übereinstimmt. Die Steckdose muss gut zugänglich sein, 
damit die Netzverbindung schnell getrennt werden kann.

 ■ Den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollständig aufladen, um die 
maximale Ladekapazität zu erreichen.

Der Akku kann entweder über das Ladekabel an einer Steckdose oder über das 
Verbindungskabel einer der mitgelieferten Fernbedienungen aufgeladen werden:

An einer Steckdose aufladen
1. Den Schalter (3) am Auto auf die Position OFF schieben.
2. Den kleinen Stecker des Ladekabels in die Ladebuchse (4) des Autos und 

den USB-Stecker an eine Stromquelle mit USB-Schnittstelle anschließen 
(vorzugsweise über einen USB-Netz adapter an eine Steckdose).

3. Den Netzadapter an eine Steckdose anschließen. Der Akku wird geladen 
und die Kontrollleuchte am Ladekabel leuchtet rot. 
Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die Kontrollleuchte.

4. Das Ladekabel von der Stromquelle und  anschließend vom Auto trennen.

An einer Fernbedienung aufladen
1. Den Schalter (3) am Auto auf die Position OFF schieben.
2. Sicherstellen, dass Batterien in die Fernbedienung eingelegt sind (siehe 

Kapitel „Fernbedienung: Batterien einlegen“.
3. Die Abdeckung (14) in Pfeilrichtung von der Fernbedienung abziehen.
4. Den kleinen Stecker des Verbindungskabels (13) an die Ladebuchse (4) des 

Autos anschließen.
5. Den Schalter (10) an der Fernbedienung auf die Position ON schieben. 

Der Akku wird über die Batterien in der Fernbedienung geladen und die 
Kontrollleuchte (9) an der Fernbedienung leuchtet rot. Sobald der Akku 
vollständig aufgeladen ist, leuchtet die Kontrollleuchte grün.

6. Den Schalter (10) an der Fernbedienung auf die Position OFF schieben.
7. Das Verbindungskabel vom Auto trennen und die Abdeckung wieder auf die 

Fernbedienung schieben.

FERNBEDIENUNG MIT AUTO KOPPELN
1. Den Schalter (3) am Auto auf die Position OFF schieben.
2. Mit dem Schalter (11) an der Fernbedienung einen Kanal (A / B / C) wählen.
3. Den Schalter (10) an der Fernbedienung auf die Position ON schieben.
4. Den Schalter am Auto auf die Position FLOOR schieben. Das Auto ist 

fahrbereit.
• Die Schritte mit dem anderen Auto sowie der anderen Fernbedienung 

wiederholen. Dabei einen anderen Kanal auswählen.

BENUTZUNG
• Fernbedienung einschalten: Schalter (10) auf die Position ON schieben.
• Auto einschalten und Fahrmodus wählen:

 – Boden: Den Schalter (3) am Auto auf die Position FLOOR schieben. Das 
Auto auf einem glatten, waagerechten Untergrund platzieren.

 – Wand: Den Schalter am Auto auf die Position WALL schieben. Dann 
das Auto auf einem glatten, senkrechten Untergrund platzieren. Dabei 
sicherstellen, dass die Stoffstreifen (1) ca. 45° nach außen zeigen.

• Fahren: Hebel (5) nach vorne bzw. hinten drücken.
• Lenken: Hebel (7) nach links bzw. rechts drücken.
• Ausschalten: Schalter (3, 10) auf die Position OFF schieben.

Fahrtrichtung korrigieren
Falls das Auto ohne zu lenken nicht geradeaus fährt, folgendermaßen vorgehen:
1. Den Hebel (5) nach vorne drücken und halten.
2. Gleichzeitig die Taste (11) drücken, bis das Auto geradeaus fährt:

 – Zu weit rechts: Die Taste auf der linken Hälfte (Position L) drücken.
 – Zu weit links: Die Taste auf der rechten Hälfte (Position R) drücken.

3. Die Taste loslassen.
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DS Produkte GmbH
Stormarnring 14, 22145 Stapelfeld, Deutschland

KUNDENSERVICE
Am Heisterbusch 1, 19258 Gallin, Deutschland

✆ +49 38851 314650 *) • kundenservice@dspro.de
*) Anruf in das deutsche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.

Alle Rechte vorbehalten.

TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 15055
Modellnummer: TS-30895
Spannungsversorgung:  – Auto: 3,7 V  (LiPo Akku 200 mAh)

 –  Fernbedienung: 9 V  (6 x Batterie Typ AA)
Ladedauer (Auto):  – an Steckdose: ca. 40 Minuten

 – an Fernbedienung (Batterie): ca. 30 – 60 Minuten 
(je nach vorhandener Batterieleistung)

Betriebsdauer (Auto): ca. 15 Minuten (bei voll  aufgeladenem Akku, je nach 
Fahrmodus)

Reichweite  
(Auto – Fernbedienung): max. 6 Meter 
Benötigter Netzadapter: 5 V DC, 1 A;
ID Gebrauchsanleitung: Z 15055 M DS V1 0524 as

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der Wertstoff-
sammlung zuführen.

Das nebenstehende Symbol (durchgestrichene Mülltonne mit Unter-
strich) bedeutet, dass Altgeräte nicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme gehören. 
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen 
werden können, aus dem Altgerät zu entnehmen und separat zu entsor-
gen (siehe auch Abschnitt zur Batterieentsorgung).
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den 
von Herstellern und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben, damit sie einer umwelt-
schonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen 
Rohstoffen zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die 
gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen 
haben. Rücknahmepflichtig sind auch Geschäfte, die Elektro- und Elekt-
ronikgeräte auf dem Markt bereitstellen.

Batterien und Akkus dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und 
Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen.
Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammelstelle der 
Gemeinde / des Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie 
einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von 
wertvollen Rohstoffen zugeführt werden können. Bei einer unsachgemä-
ßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die 
gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen 
haben.
Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand abgeben. Wenn möglich 
wiederaufladbare Batterien anstelle von Einwegbatterien verwenden. 
Bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole 
abkleben, um einen Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu 
einem Brand oder einer Explosion führen.

Die Abfallvermeidung leistet einen noch wertvolleren Beitrag zum 
Umweltschutz. Sofern möglich, ist daher neben einer weiteren eigenen 
Nutzung oder Reparatur auch die Abgabe an Zweitnutzer eine ökologisch 
wertvolle Alternative zur Entsorgung.
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Information About the Operating  Instructions
Before using the product for the first time, please read through these operating 
instructions carefully and keep them for future reference and other users. They 
form an integral part of the product. The manufacturer and importer do not 
accept any liability if the information in these operating instructions is not com-
plied with. If you have any questions about the product and about spare parts /
accessories, contact the customer service department via our website: 

www.ds-group.de/kundenservice

SYMBOLS

Danger symbols: These 
symbols indicate possible 
dangers. Read the associ-
ated safety notices carefully 
and follow them.

Read the operating instructions 
before use!

Direct current

PLEASE NOTE: Not suitable for 
children under the age of 3.

Supplementary information

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the associated notices are not followed.
WARNING – medium risk, may result in serious injury or death
NOTICE – may result in risk of damage to material

INTENDED USE
• This product is a children’s toy.
• These remote-controlled wall cars with rechargeable battery are suitable for 

children above the age of 8 (manufacturer’s recommendation).
• The product is intended for indoor use only.
• The product is for personal use only and is not intended for commercial 

applications. 
• Use the product only for the specified purpose and as described in the 

operating instructions. Any other use is deemed to be improper.
• The warranty does not cover faults caused by incorrect handling, damage 

or attempted repairs. The same applies to normal wear and tear.

SAFETY NOTICES
PLEASE NOTE: Not suitable for children under the 
age of 3. There is a danger of suffocation from small 
parts that may be  swallowed.

 ■ PLEASE NOTE: Long cable. Danger of srangulation.
 ■ Children younger than 3 years of age and animals must be 

kept away from the product.
 ■ Only charge up the cars using the charger cable supplied 

or with the connection cable of one of the remote controls 
supplied. Do not charge any other devices with the charger 
cable or the remote controls.

WARNING – Danger of Electric Shock

 ■ Charge and store the product only in closed rooms. 
 ■ Do not use, charge or store it in rooms with high humidity.
 ■ Never touch the product or the charger cable with wet hands when these 

components are connected to the mains power.
 ■ Never immerse the product and the charger cable in water or other liquids 

and ensure that these components cannot fall into water or become wet.
 ■ If the product falls into water while it is connected to the mains power, 

switch off the power supply immediately. Only after this should you pull 
the product out of the water.

WARNING – Danger of Injury!

 ■ Keep the packaging material away from children and animals. There is 
a danger of suffocation.

 ■ Make sure that the charger cable is always kept out of the reach of small 
children and animals. There is a danger of strangulation.

 ■ Always lay the charger cable in such a way that it does not present a trip 
hazard.

WARNING – Danger from  Rechargeable Batteries!

 ■ Do not take apart the cars with built-in rechargeable battery. Protect 
against: fire, high temperatures of over 40°C, persistent direct sunlight and 
sub-zero temperatures. The battery could ignite.

 ■ Do not cover the product and the  charger cable during charging to prevent 
 overheating.

 ■ The batteries may only be inserted into the remote control or be removed 
from it by adults. 

 ■ Batteries can be deadly if swallowed. Keep batteries out of the reach of 
children and animals. If a battery is swallowed, seek medical  assistance 
immediately. There is a danger of burns from battery acid!

 ■ If a battery leaks, do not allow your skin, eyes and mucous membranes to 
come into contact with the battery acid. Wear protective gloves if necessary. 
If you touch battery acid, rinse the affected area with abundant fresh water 
immediately and contact a doctor as soon as possible. There is a danger of 
burns from battery Acid!

 ■ Do not use the product if a battery is leaking.

NOTICE – Risk of Damage to Material and Property
 ■ Make sure that the car connection cable on the remote control and the 

charger cable are not squashed, bent or laid over sharp edges and do not 
come into contact with hot surfaces.

 ■ Disconnect a car from the mains power if an error occurs during charging 
or before a thunderstorm.

 ■ Always pull the plug and never the charger cable to disconnect a car from 
the mains power.

 ■ Check the product and the charger cable regularly for any damage.  
They must not be used if there is visible damage.

 ■ Do not make any modifications to the product! If the product or the charger 
cable are damaged, they must be replaced or repaired by the manufacturer, 
customer service department or a similarly qualified person (e.g. specialist 
workshop) in order to avoid any hazards.

 ■ Never attempt to repair or disassemble the product yourself. In the event of 
malfunctions or damage, contact the customer service.

 ■ Use only original accessories from the manufacturer in order to guarantee 
that there is no interference that may prevent the product from working 
and to avoid possible damage. The LEDs cannot be replaced.

 ■ Use only the battery type specified in the “Technical data” chapter.
 ■ Always replace all batteries. Do not use different battery types, brands 

or  batteries with different capacities.
 ■ Remove batteries from the remote control if they are used up or if the 

remote control will not be used for a long period of time. This prevents 
damage caused by leakage.

 ■ Remove dead batteries from the remote control immediately and clean the 
contacts in the battery compartment.

 ■ Do not place heavy objects on the product or the charger cable.
 ■ Protect the product from heat, fire, long-term direct sunlight, extreme 

temperatures, long-term humidity, moisture and impacts.
 ■ Do not use harsh or abrasive cleaning agents or cleaning pads to clean. 

These can damage the surfaces. If necessary, wipe the product off with a 
damp, soft cloth. Use a soft, dry cloth to dry it.

 ■ Store the product in a dry, clean place that is protected from direct sunlight 
and is not accessible to young children and animals.
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ITEMS SUPPLIED
2 x car with integrated rechargeable battery
2 x remote control incl. cover for car connection cable
1 x charger cable with indicator light
1 x screwdriver 
1 x operating instructions

Check the items supplied for completeness and the components for transport 
damage. If you find any damage, do not use the product but contact our cus-
tomer service department.
Remove any films, stickers or transport protection from the product. Never 
remove the rating plate and any possible warnings!

	L To charge the cars from a plug socket, a USB power adapter (see the 
“Technical data” chapter) is required. This is not supplied with the 
product. 
In addition, six batteries (1.5 V; AA) are required for each remote 
control. These are not supplied with the product.

PRODUCT OVERVIEW
Car
1 Fabric strip
2 Drive wheel
3 Switch:

WALL – On: Wall mode
FLOOR – On: Floor mode
OFF

4 Charging socket

Remote control
5 Joystick: drive forward / reverse
6 Infrared transmitter
7 Joystick: drive or turn left / right
8 Battery compartment (back)
9 Indicator light:

green – remote control is ready / 
car is charged
red – car is charging
flashing – change batteries

10 OFF / ON – switch
11 L / R – button: direction 

 correction
12 A / B / C – Switch for changing 

channels
13 Car connection cable (under 

the cover)
14 Cover
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REMOTE CONTROL: INSERT BATTERIES
1. Undo the screw on the battery compartment (8) with the screwdriver and 

remove the battery compartment cover.
2. Check whether the contacts are clean, and clean them if necessary.
3. Insert six batteries (1.5 V AA). Pay attention to the correct polarity (+ / –).
4. Place the battery compartment cover back on and fix it in place with the screw.
Replace the batteries when the power starts to wane.

CAR: CHARGE BATTERY

Please Note!
 ■ Do not charge on a computer because the high charging current could 

 damage the computer.
 ■ To charge from to a plug socket, a USB mains adapter (5 V DC, 1 A; not 

 supplied with the device) is required.
 ■ Only connect the mains adapter to a plug socket that matches the technical 

data of the battery. The plug socket must be readily accessible so that the 
connection to the mains can quickly be isolated.

 ■ Charge up the battery fully before you first use the device in order to achieve 
the maximum charging capacity.

The batter can be charged either via the charging cable at a plug socket or via 
the connection cable of one of the remote controls supplied:

Charge at a plug socket
1. Slide the switch (3) on the car to the OFF position.
2. Connect the small plug of the charging cable to the charging socket (4) on 

the car, and the USB plug to a power source with a USB interface (prefer-
ably via a USB mains adapter to the plug socket).

3. Connect the mains adapter to a plug socket. The battery starts charging 
and the indicator light on the charger cable lights up red. 
As soon as the battery is fully charged up, the indicator light goes out.

4. Disconnect the charger cable from the power source and then from the car.

Charge at a remote control
1. Slide the switch (3) on the car to the OFF position.
2. Make sure that batteries are inserted into the remote control (see the 

“Remote control: insert batteries” chapter).
3. Remove the cover (14) off the remote control in the direction of the arrow.
4. Connect the small plug of the connection cable (13) to the charging 

socket (4) on the car.
5. Slide the switch (10) on the remote control to the ON position. The battery 

starts charging and the indicator light (9) on the remote control lights up red.  
As soon as the battery is fully charged up, the indicator light lights up green.

6. Slide the switch (10) on the remote control to the OFF position.
7. Disconnect the charger cable from the car and slide the cover back on the 

remote control.

PAIR REMOTE CONTROL WITH CAR
1. Slide the switch (3) on the car to the OFF position.
2. Use the switch (11) on the remote control to select a channel (A / B / C).
3. Slide the switch (10) on the remote control to the ON position.
4. Slide the switch on the car to the FLOOR position. The car is ready to drive.
• Repeat the steps with the other car and the other remote control. Select 

a different channel.

USE
• Switch on the remote control: Slide switch (10) to the ON position.
• Switch on the car and select driving mode:

 – Floor: Slide the switch (3) on the car to the FLOOR position. Place the car 
on a smooth, level surface.

 – Wall: Slide the switch on the car to the WALL position. Then place the car 
on a smooth, vertical surface. Make sure that the fabric strips (1) point 
approx. 45° outwards.

• Driving: Push the joystick (5) forwards or backwards.
• Steering: Push the joystick (7) to the left or right.
• Switch off: Slide the switch (3, 10) to the OFF position.

Correct the driving direction
If the car does not drive in a straight line without steering, do the following:
1. Push and hold the joystick (5) forward.
2. At the same time, press the button (11) until the car drives straight ahead:

 – Too far to the right: Press the button on the left half (L position).
 – Too far to the left: Press the button on the right half (R position).

3. Release the button.
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TECHNICAL DATA
Article number: 15055
Model number: TS-30895
Power supply:  – Car: 3.7 V  (LiPo battery 200 mAh)

 – Remote control: 9 V  (6 x batteries type AA)
Charging time (car):  – via socket: approx. 40 minutes

 – via remote control (battery): 
approx. 30 – 60 minutes  
(depending on available battery power)

Operating time (car): approx. 15 minutes (with fully charged battery, 
depending on driving mode)

Range (car – remote control): max. 6 meters
Mains adapter required: 5 V DC, 1 A;
ID Operating instructions: Z 15055 M DS V1 0524 as

DISPOSAL
Dispose of the packaging material in an environmentally friendly man-
ner so that it can be recycled.

The adjacent symbol (crossed-out bin underlined) means that used 
devices should not be disposed of in the domestic waste, but should 
instead be taken to special collection and return systems. 
Owners of used devices must remove from the used device any used 
batteries or rechargeable batteries which are not encapsulated by the 
used device and can be removed in a non-destructive way and dispose 
of them separately (see also the section on battery disposal).
Owners of used devices from private households can take them free of 
charge to the collection points of the public waste disposal authorities 
or the disposal points which are set up by manufacturers and distribu-
tors under the Electrical Equipment Act so that they can be disposed of 
in an environmentally friendly way and valuable raw materials can be 
recovered. If they are not disposed of properly, toxic ingredients may 
escape into the environment and cause harm to the health of humans, 
animals and plants. Businesses which market electrical and electronic 
devices are also obliged to take back used devices.

(Rechargeable) batteries must not be disposed of along with the 
household waste. Consumers are legally obliged to dispose of (re-
chargeable) batteries separately.
(Rechargeable) batteries can be handed in free of charge at a collec-
tion point of the local authority/district or in retailers so that they can 
be disposed of in an environmentally friendly way and valuable raw 
materials can be recovered. If they are not disposed of properly, toxic 
ingredients may escape into the environment and cause harm to the 
health of humans, animals and plants.
Only dispose of (rechargeable) batteries when they are discharged. If 
possible, use rechargeable batteries rather than single-use batteries. 
In the case of (rechargeable) batteries containing lithium, tape over 
the poles before you dispose of them to prevent a short circuit. A short 
circuit may cause a fire or explosion.

Waste prevention makes an even more valuable contribution to protect-
ing the environment. This means if possible, as well as continuing to use 
or repair, passing it on to another user also represents an ecologically 
beneficial alternative to disposal.


